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(Tiesību akti, kuri pieņemti, piemērojot EK/Euratom līgumus, un kuru publicēšana ir obligāta)

REGULAS

PADOMES REGULA (EK) Nr. 143/2008

(2008. gada 12. februāris),

ar ko groza Regulu (EK) Nr. 1798/2003 par administratīvas sadarbības pasākumu un informācijas
apmaiņas ieviešanu saistībā ar noteikumiem par pakalpojumu sniegšanas vietu, īpašajiem režīmiem

un pievienotās vērtības nodokļa atmaksāšanu

EIROPAS SAVIENĪBAS PADOME,

ņemot vērā Eiropas Kopienas dibināšanas līgumu un jo īpaši tā
93. pantu,

ņemot vērā Komisijas priekšlikumu,

ņemot vērā Eiropas Parlamenta atzinumu (1),

ņemot vērā Eiropas Ekonomikas un sociālo lietu komitejas atzi-
numu (2),

tā kā:

(1) Grozījumi Padomes Direktīvā 2008/8/EK (2008. gada
12. februāris), ar ko groza Direktīvu 2006/112/EK
saistībā ar pakalpojumu sniegšanas vietu (3), rada situā-
ciju, ka nodokļa maksātājiem sniegtos pakalpojumus
būtībā sniedz vietā, kur pakalpojuma saņēmējs veic uzņē-
mējdarbību. Ja pakalpojuma sniedzējs un pakalpojuma
saņēmējs veic uzņēmējdarbību atšķirīgās dalībvalstīs, tad
biežāk nekā līdz šim piemēros apgriezto pievienotās
vērtības nodokļa maksāšanas mehānismu.

(2) Lai nodrošinātu to, ka pakalpojumiem, uz kuriem attiecas
iepriekš minētais mehānisms, pareizi piemēro pievienotās
vērtības nodokli (PVN), informācija, ko dalībvalsts ievāc
par pakalpojuma sniedzēju, būtu jāpaziņo dalībvalstij,

kurā pakalpojuma saņēmējs veic uzņēmējdarbību. Šāda
informēšana būtu jānosaka ar Padomes Regulu (EK) Nr.
1798/2003 (2003. gada 7. oktobris) par administratīvu
sadarbību pievienotās vērtības nodokļu jomā (4).

(3) Ar Direktīvu 2008/8/EK turklāt paplašina īpašo režīmu
piemērošanas jomu elektroniskajiem pakalpojumiem, ko
sniedz nodokļa maksātāji, kuri neveic uzņēmējdarbību
Kopienā.

(4) Padomes Direktīva 2008/9/EK (2008. gada 12. februāris),
kurā paredzēti sīki izstrādāti noteikumi Direktīvā
2006/112/EK paredzētajai pievienotās vērtības nodokļa
atmaksāšanai nodokļa maksātājiem, kas neveic uzņēmēj-
darbību atmaksātājā dalībvalstī, bet veic uzņēmējdarbību
citā dalībvalstī (5), vienkāršo PVN atmaksāšanas proce-
dūru dalībvalstī, kurā attiecīgais nodokļa maksātājs nav
identificēts PVN maksāšanas nolūkiem.

(5) Īpašā režīma piemērošanas jomas paplašināšana un grozī-
jumi atmaksāšanas procedūrā nodokļa maksātājam, kas
neveic uzņēmējdarbību atmaksas dalībvalstī, nozīmē, ka
attiecīgajām dalībvalstīm būs jāapmainās ar būtiski lielāku
informācijas daudzumu. Nepieciešamā informācijas
apmaiņa nedrīkstētu radīt neproporcionālu administratīvu
slogu iesaistītajām dalībvalstīm. Tādējādi šai informācijas
apmaiņai būtu jānotiek elektroniski, izmantojot jau pastā-
vošās informācijas apmaiņas sistēmas.

(6) Tādēļ attiecīgi būtu jāgroza Regula (EK) Nr. 1798/2003,
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(1) 2005. gada 7. septembra Atzinums.
(2) 2005. gada 12. maija Atzinums.
(3) Skatīt šā Oficiālā Vēstneša 11. lpp.

(4) OV L 264, 15.10.2003., 1. lpp. Regulā jaunākie grozījumi izdarīti ar
Regulu (EK) Nr. 1791/2006 (OV L 363, 20.12.2006., 1. lpp.).

(5) Skatīt šā Oficiālā Vēstneša 23. lpp.



IR PIEŅĒMUSI ŠO REGULU.

1. pants

No 2010. gada 1. janvāra Regulu (EK) Nr. 1798/2003 groza
šādi.

1) Regulas 1. panta 1. punkta ceturto daļu aizstāj ar šādu daļu:

“Padomes Direktīvas 2006/112/EK (2006. gada 28. novem-
bris) par kopējo pievienotās vērtības nodokļa sistēmu (*)
357. pantā noteiktajam laikposmam tā paredz arī notei-
kumus un procedūras attiecībā uz elektronisku pievienotās
vērtības nodokļa informācijas apmaiņu par elektroniski
sniegtiem pakalpojumiem saskaņā ar īpašo režīmu, kas
noteikts minētās Direktīvas XII sadaļas 6. nodaļā, un arī
attiecībā uz turpmāku informācijas apmaiņu un, ciktāl tas
attiecas uz pakalpojumiem saskaņā ar minēto īpašo režīmu,
attiecībā uz naudas pārskaitīšanu starp dalībvalstu kompe-
tentajām iestādēm.

___________
(*) OV L 347, 11.12.2006., 1. lpp. Direktīvā jaunākie

grozījumi izdarīti ar Direktīvu 2008/8/EK (OV L 44,
20.2.2008., 11. lpp.).”

2) Regulas 2. panta 8. līdz 11. punktu aizstāj ar šādiem punk-
tiem:

“8) “preču piegāde Kopienas iekšienē” ir jebkāda preču
piegāde, kas jānorāda kopsavilkuma paziņojumā, kurš
paredzēts Direktīvas 2006/112/EK 262. pantā;

9) “pakalpojumu sniegšana Kopienas iekšienē” ir jebkāda
pakalpojumu sniegšana, kas jānorāda kopsavilkuma
paziņojumā, kurš paredzēts Direktīvas 2006/112/EK
262. pantā;

10) “preču iegāde Kopienas iekšienē” nozīmē iegūt tiesības
rīkoties kā kustama materiālā īpašuma īpašniekam
saskaņā ar Direktīvas 2006/112/EK 20. pantu;

11) “PVN identifikācijas numurs” ir Direktīvas
2006/112/EK 214., 215. un 216. pantā minētais
numurs;”.

3) Regulas 22. panta 1. punkta pirmo daļu aizstāj ar šādu
daļu:

“1. Katrai dalībvalstij ir elektroniska datubāze, kur glabā
un apstrādā informāciju, kas ievākta saskaņā ar Direktīvas
2006/112/EK XI sadaļas 6. nodaļu.”

4) Regulas 23. panta pirmās daļas 2. punktu aizstāj ar šādu
punktu:

“2) visu to preču piegāžu kopējā vērtība un visu to pakal-
pojumu sniegšanas kopējā vērtība, ko visi preču piegā-
dātāji un pakalpojumu sniedzēji, kuri informācijas snie-
dzējās dalībvalstīs ir reģistrēti PVN nolūkiem, Kopienas
iekšienē ir piegādājuši personām, kurām ir PVN reģis-
trācijas numurs.”

5) Regulas 24. panta pirmo daļu aizstāj ar šādu daļu:

“Pamatojoties uz datiem, kas uzglabāti saskaņā ar 22.
pantu, un vienīgi nolūkā novērst tiesību aktu pārkāpšanu
PVN jomā, ja dalībvalsts kompetentā iestāde uzskata to par
vajadzīgu, lai kontrolētu to preču iegādi Kopienas iekšienē
vai to pakalpojumu sniegšanu Kopienas iekšienē, par ko
uzliek nodokli, dalībvalsts tieši un nekavējoties iegūst
šādu informāciju vai arī tai elektroniski ir tieša piekļuve
šādai informācijai:

1) to personu PVN identifikācijas numuriem, kas ir
veikušas 23. panta pirmās daļas 2. punktā minētās
preču piegādes un sniegušas šajā punktā minētos pakal-
pojumus;

2) kopējai šādu preču piegāžu un pakalpojumu vērtībai, ko
veikusi katra šāda persona attiecīgi katrai citai personai,
kurai ir 23. panta pirmās daļas 1. punktā minētais PVN
reģistrācijas numurs.”

6) Regulas 27. panta 4. punktu aizstāj ar šādu punktu:

“4. Katras dalībvalsts kompetentās iestādes nodrošina, lai
Kopienas iekšējā preču piegādē vai pakalpojumu sniegšanā
iesaistītām personām un uz Direktīvas 2006/112/EK 357.
pantā noteikto laikposmu nodokļa maksātājiem, kas neveic
uzņēmējdarbību un kas sniedz elektroniski sniegtus pakal-
pojumus, jo īpaši tādus pakalpojumus, kas paredzēti
minētās direktīvas II pielikumā, ir atļauts iegūt jebkuras
konkrētas personas PVN reģistrācijas numura derīguma
apstiprinājumu.

Direktīvas 2006/112/EK 357. pantā noteiktajā laikposmā
dalībvalstis sniedz šādu apstiprinājumu elektroniski saskaņā
ar šīs regulas 44. panta 2. punktā minēto procedūru.”
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7) Regulas VI nodaļas virsrakstu aizstāj ar šādu virsrakstu:

“NOTEIKUMI PAR DIREKTĪVAS 2006/112/EK XII SADAĻAS
6. NODAĻĀ MINĒTO ĪPAŠO REŽĪMU”.

8) Regulas 28. pantu aizstāj ar šādu pantu:

“28. pants

Turpmāk izklāstītie noteikumi attiecas uz īpašo režīmu, kas
paredzēts Direktīvas 2006/112/EK XII sadaļas 6. nodaļā.
Minētās direktīvas 358. panta definīcijas attiecas arī uz šo
nodaļu.”

9) Regulas 29. panta 1. punktu aizstāj ar šādu punktu:

“1. Informāciju, kuru saskaņā ar Direktīvas 2006/112/EK
361. pantu nodokļa maksātājs, kas neveic uzņēmējdarbību
Kopienā, sniedz identifikācijas dalībvalstij par to, ka sākas
šīs personas darbība, iesniedz elektroniskā veidā. Tehniskos
datus, tostarp kopējo elektronisko ziņojumu, nosaka
saskaņā ar šīs regulas 44. panta 2. punktā paredzēto proce-
dūru.”

10) Regulas 30. panta pirmo daļu aizstāj ar šādu daļu:

“Nodokļa deklarācija ar informāciju, kas noteikta Direktīvas
2006/112/EK 365. pantā, jāiesniedz elektroniski. Tehniskos
datus, tostarp kopējo elektronisko ziņojumu, nosaka
saskaņā ar šīs regulas 44. panta 2. punktā paredzēto proce-
dūru.”

11) Regulas 31. pantu aizstāj ar šādu pantu:

“31. pants

Šīs regulas 22. panta noteikumi attiecas arī uz informāciju,
ko identifikācijas dalībvalsts vāc saskaņā ar Direktīvas
2006/112/EK 360., 361., 364. un 365. pantu.”

12) Regulas 34. pantu aizstāj ar šādu pantu:

“34. pants

Šīs regulas 28. līdz 33. pants attiecas uz laikposmu, kas
noteikts Direktīvas 2006/112/EK 357. pantā.”

13) Pievieno šādu VIa nodaļu:

“VIa NODAĻA

NOTEIKUMI PAR INFORMĀCIJAS APMAIŅU UN SAGLA-
BĀŠANU SAISTĪBĀ AR PROCEDŪRU DIREKTĪVĀ
2008/9/EK.

34.a pants

1. Ja tās dalībvalsts kompetentā iestāde, kurā pieteikuma
iesniedzējs veic uzņēmējdarbību, saņem pieteikumu par
pievienotās vērtības nodokļa atmaksu saskaņā ar 5. pantu
Direktīvā 2008/9/EK (2008. gada 12. februāris), ar ko
nosaka sīki izstrādātus noteikumus Direktīvā
2006/112/EK paredzētajai pievienotās vērtības nodokļa
atmaksāšanai nodokļa maksātājiem, kas neveic uzņēmējdar-
bību attiecīgās valsts teritorijā, bet veic uzņēmējdarbību citā
dalībvalstī (*), un nepiemēro minētās direktīvas 18. pantu,
tā 15 kalendāra dienu laikā pēc pieteikuma saņemšanas
elektroniskā veidā pārsūta pieteikumu katras attiecīgās
atmaksas dalībvalsts kompetentajām iestādēm, tādējādi
apstiprinot, ka pieteikuma iesniedzējs Direktīvas
2008/9/EK 2. panta 5. punkta nozīmē ir PVN maksātājs
un ka šīs personas norādītais PVN maksātāja identifikācijas
numurs vai nodokļu maksātāja reģistrācijas numurs ir
pareizs atmaksas periodam.

2. Katras atmaksas dalībvalsts kompetentās iestādes elek-
troniskā veidā paziņo citu dalībvalstu kompetentajām
iestādēm visu informāciju, ko tās pieprasījušas saskaņā ar
Direktīvas 2008/9/EK 9. panta 2. punktu. Tehniskos datus,
tostarp kopējo elektronisko ziņojumu, ar kuru ir jānosūta šī
informācija, nosaka saskaņā ar šīs regulas 44. panta 2.
punktā paredzēto procedūru.

3. Katras atmaksas dalībvalsts kompetentās iestādes elek-
troniskā veidā paziņo citu dalībvalstu kompetentajām
iestādēm, vai tās vēlas izmantot Direktīvas 2008/9/EK 11.
pantā minēto iespēju prasīt pieteikuma iesniedzējam, lai
viņš iesniegtu savas uzņēmējdarbības aprakstu, izmantojot
saskaņotos kodus.

Šā punkta pirmajā daļā minētos saskaņotos kodus nosaka
atbilstīgi šīs regulas 44. panta 2. punktā noteiktajai proce-
dūrai, pamatojoties uz Regulā (EEK) Nr. 3037/90 paredzēto
NACE klasifikāciju.

___________
(*) OV L 44, 20.2.2008., 23. lpp”.
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14) Regulas 39. panta pirmo daļu aizstāj ar šādu daļu:

“Komisija un dalībvalstis nodrošina, ka šādas pastāvošas vai
jaunas sakaru un informācijas apmaiņas sistēmas, kas
nepieciešamas šīs regulas 29. un 30. pantā aprakstītajai
informācijas apmaiņai, darbojas Direktīvas 2006/112/EK
357. pantā noteiktajā laikposmā. Komisija ir atbildīga par
tāda kopēja sakaru tīkla/kopējas sistēmas saskarnes
(CCN/CSI) izstrādi, kāda nepieciešama šīs informācijas
apmaiņai dalībvalstu starpā. Dalībvalstis ir atbildīgas par
iespējamu savu sistēmu turpmāku izstrādi, ja tas nepiecie-
šams šīs informācijas apmaiņai, izmantojot CCN/CSI.”

2. pants

No 2015. gada 1. janvāra Regulu (EK) Nr. 1798/2003 groza
šādi.

1) Regulas 1. panta 1. punkta ceturto daļu aizstāj ar šādu daļu:

“Šajā regulā paredz arī noteikumus un procedūras attiecībā
uz elektronisku pievienotās vērtības nodokļa informācijas
apmaiņu par elektroniski sniegtiem pakalpojumiem saskaņā
ar īpašajiem režīmiem, kas noteikti Direktīvas 2006/112/EK
XII sadaļas 6. nodaļā, un arī attiecībā uz iespējamu turp-
māku informācijas apmaiņu un, ciktāl tas attiecas uz pakal-
pojumiem saskaņā ar minētajiem īpašajiem režīmiem, attie-
cībā uz naudas pārskaitīšanu starp dalībvalstu kompeten-
tajām iestādēm.”

2) Regulas 2. pantā vienīgo daļu numurē ar “1.” un pievieno
šādu punktu:

“2. Definīcijas Direktīvas 2006/112/EK 358., 358.a un
369.a pantā piemēro arī šajā regulā.”

3) Regulas 5. panta 3. punktu aizstāj ar šādu punktu:

“3. Šā panta 1. punktā minētajā pieprasījumā var būt
pamatots īpašas administratīvās procedūras pieprasījums.
Ja dalībvalsts uzskata, ka administratīvā procedūra nav vaja-
dzīga, tā nekavējoties paziņo pieprasījuma iesniedzējai
iestādei attiecīgos iemeslus.

Neatkarīgi no pirmās daļas un neskarot šīs regulas 40.
pantu, īpašo administratīvo procedūru attiecībā uz nodokļa
maksātāja deklarētajām summām saistībā ar telekomunikā-
ciju pakalpojumu, radio un televīzijas apraides pakalpojumu
un elektroniski sniegtu pakalpojumu sniegšanu, par ko
iekasējams nodoklis dalībvalstī, kurā atrodas pieprasījuma
iesniedzēja iestāde, un attiecībā uz kuriem nodokļa maksā-
tājs var izvēlēties izmantot vai neizmantot Direktīvas
2006/112/EK XII sadaļas 6. nodaļas 3. iedaļā paredzēto
īpašo režīmu, pieprasījuma saņēmēja iestāde var atteikties
veikt tikai tad, ja šāda informācija par to pašu nodokļa
maksātāju, kas iegūta mazāk nekā pirms diviem gadiem
veiktajā administratīvajā procedūrā, jau ir sniegta pieprasī-
juma iesniedzējai iestādei.

Tomēr attiecībā uz otrajā daļā minēto pieprasījumu, ko
iesniegusi pieprasījuma iesniedzēja iestāde un ko pieprasī-
juma saņēmēja iestāde attiecībā uz šīs daļas un 40. panta 1.
punkta mijiedarbību izvērtējusi saskaņā ar Paraugprakses
operatīvu paziņojumu, ko pieņem saskaņā ar 44. panta 2.
punktā minēto procedūru, dalībvalstij, kas atsakās veikt
administratīvu procedūru atbilstīgi 40. pantam, pieprasī-
juma iesniedzējai iestādei ir jānodrošina informācija un
vērtības par jebkādām atbilstīgām piegādēm, ko pēdējo
divu gadu laikā nodokļu maksātājs ir veicis dalībvalstī,
kurā atrodas pieprasījuma iesniedzēja iestāde.”

4) Regulas 17. pantam pievieno šādu daļu:

“Pirmās daļas nozīmē visas dalībvalstis, kurās veic uzņēmēj-
darbību, sadarbojas ar visām patēriņa dalībvalstīm, lai ļautu
noskaidrot, vai nodokļa maksātāji, kas veic uzņēmējdarbību
to teritorijā, deklarē un pareizi maksā PVN par telekomu-
nikāciju pakalpojumiem, radio un televīzijas apraides pakal-
pojumiem un elektroniski sniegtiem pakalpojumiem, attie-
cībā uz kuriem nodokļa maksātājs var izvēlēties izmantot
vai neizmantot Direktīvas 2006/112/EK XII sadaļas 6.
nodaļas 3. iedaļā paredzēto īpašo režīmu. Dalībvalsts,
kurā veic uzņēmējdarbību, informē patēriņa dalībvalsti par
visām konstatētajām nesakritībām.”

5) Regulas 18. panta otro daļu aizstāj ar šādu daļu:

“Katra dalībvalsts nosaka, vai tā piedalīsies apmaiņā ar
konkrētas kategorijas informāciju, kā arī to, vai tā apmaiņu
veiks automātiskā vai strukturēti automātiskā veidā. Tomēr
katra dalībvalsts piedalās tādas informācijas apmaiņā, kas ir
tās rīcībā saistībā ar telekomunikāciju pakalpojumiem, radio
un televīzijas apraides pakalpojumiem un elektroniski
sniegtiem pakalpojumiem, attiecībā uz kuriem nodokļa
maksātājs var izvēlēties izmantot vai neizmantot Direktīvas
2006/112/EK XII sadaļas 6. nodaļas 3. iedaļā paredzēto
īpašo režīmu.”
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6) Regulas 27. panta 4. punktu aizstāj ar šādu punktu:

“4. Katras dalībvalsts kompetentās iestādes nodrošina, lai
Kopienas iekšējā preču piegādē vai pakalpojumu sniegšanā
iesaistītiem nodokļa maksātājiem, kas neveic uzņēmējdar-
bību un kas sniedz telekomunikāciju pakalpojumus, radio
un televīzijas apraides pakalpojumus un elektroniski
sniegtus pakalpojumus, jo īpaši tādus pakalpojumus, kas
paredzēti Direktīvas 2006/112/EK II pielikumā, ir atļauts
iegūt jebkuras konkrētas personas PVN reģistrācijas numura
derīguma apstiprinājumu.

Dalībvalstis elektroniski sniedz šādu apstiprinājumu saskaņā
ar šīs regulas 44. panta 2. punktā minēto procedūru.”

7) Regulas VI nodaļas virsrakstu aizstāj ar šādu virsrakstu:

“NOTEIKUMI PAR DIREKTĪVAS 2006/112/EK XII SADAĻAS
6. NODAĻĀ MINĒTAJIEM ĪPAŠAJIEM REŽĪMIEM”.

8) Regulas 28. pantu aizstāj ar šādu pantu:

“28. pants

Turpmāk izklāstītie noteikumi attiecas uz īpašajiem režī-
miem, kas paredzēti Direktīvas 2006/112/EK XII sadaļas
6. nodaļā.”

9) Regulas 29. pantu aizstāj ar šādu pantu:

“29. pants

1. Informāciju, kuru saskaņā ar Direktīvas 2006/112/EK
361. pantu nodokļa maksātājs, kas neveic uzņēmējdarbību
Kopienā, sniedz identifikācijas dalībvalstij par to, ka sākas
šīs personas darbība, iesniedz elektroniskā veidā. Tehniskas
detaļas, tostarp attiecībā uz kopējo elektronisko ziņojumu,
ar kuru jānosūta šī informācija, nosaka saskaņā ar šīs
regulas 44. panta 2. punktā paredzēto procedūru.

2. Identifikācijas dalībvalsts 1. punktā minēto informā-
ciju elektroniski nosūta pārējo dalībvalstu kompetentajām
iestādēm 10 dienu laikā no tā mēneša beigām, kurā
saņemta informācija no nodokļa maksātāja, kas neveic
uzņēmējdarbību Kopienā. Līdzīgu informāciju, lai varētu
identificēt nodokļa maksātāju, kas izmanto īpašo režīmu
saskaņā ar Direktīvas 2006/112/EK 369.b pantu, nosūta

10 dienu laikā pēc tā mēneša beigām, kad nodokļa maksā-
tājs paziņoja par to, ka uzsāk darbību saskaņā ar minēto
režīmu. Tādā pašā veidā informē pārējo dalībvalstu kompe-
tentās iestādes par piešķirto reģistrācijas numuru.

Tehniskas detaļas, tostarp attiecībā uz kopējo elektronisko
ziņojumu, ar kuru jānosūta šī informācija, nosaka saskaņā
ar šīs regulas 44. panta 2. punktā paredzēto procedūru.

3. Identifikācijas dalībvalsts nekavējoties elektroniski
paziņo citu dalībvalstu kompetentajām iestādēm, ja nodokļa
maksātājam, kas neveic uzņēmējdarbību Kopienā, vai ja
nodokļa maksātājam, kas neveic uzņēmējdarbību patēriņa
dalībvalstī, vairs nepiemēro īpašo režīmu.”

10) Regulas 30. panta pirmo un otro daļu aizstāj ar šādu:

“Nodokļu deklarācija ar datiem, kas noteikti Direktīvas
2006/112/EK 365. un 389.g pantā, jāiesniedz elektroniski.
Tehniskas detaļas, tostarp attiecībā uz kopējo elektronisko
ziņojumu, ar kuru jānosūta šī informācija, nosaka saskaņā
ar šīs regulas 44. panta 2. punktā paredzēto procedūru.

Identifikācijas dalībvalsts šo informāciju elektroniski nosūta
attiecīgās patēriņa dalībvalsts kompetentajai iestādei ne
vēlāk kā 10 dienu laikā pēc tā mēneša beigām, kad saņemta
nodokļu deklarācija. Direktīvas 2006/112/EK 369.g panta
otrajā daļā paredzēto informāciju pārsūta arī attiecīgās
uzņēmējdarbības dalībvalsts kompetentajai iestādei. Dalīb-
valstis, kuras pieprasījušas nodokļu deklarāciju, kas jāaiz-
pilda valsts valūtā, kura nav euro, pārvērš summas euro
pēc valūtas kursa, kas ir spēkā pārskata perioda pēdējā
dienā. Maiņu izdara pēc valūtas kursiem, kurus tajā dienā
publicējusi Eiropas Centrālā banka, vai, ja attiecīgajā dienā
nav šādas publikācijas, tad nākamajā publikācijas dienā.
Tehniskas detaļas šādas informācija nosūtīšanai nosaka
saskaņā ar šīs regulas 44. panta 2. punktā paredzēto proce-
dūru.”

11) Regulas 31. pantu aizstāj ar šādu pantu:

“31. pants

Šīs regulas 22. panta noteikumi attiecas arī uz informāciju,
ko identifikācijas dalībvalsts vāc saskaņā ar Direktīvas
2006/112/EK 360., 361., 364., 365., 369.c, 369.f un
369.g pantu.”
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12) Regulas 32. pantam pievieno šādu daļu:

“Attiecībā uz maksājumiem, ko saskaņā ar Direktīvas
2006/112/EK XII sadaļas 6. nodaļas 3. iedaļā paredzēto
īpašo režīmu pārskaita patēriņa dalībvalstij, identifikācijas
dalībvalsts no pirmajā un otrajā daļā minētajām summām
patur:

a) no 2015. gada 1. janvāra līdz 2016. gada 31. decembrim
– 30 %;

b) no 2017. gada 1. janvāra līdz 2018. gada 31. decembrim
– 15 %;

c) no 2019. gada 1. janvāra – 0 %.”

13) Regulas 34. pantu svītro.

14) Regulas 39. panta pirmo daļu aizstāj ar šādu daļu:

“Komisija un dalībvalstis nodrošina, ka darbojas šādas
esošas vai jaunas sakaru un informācijas apmaiņas sistēmas,
kas nepieciešamas 29. un 30. pantā aprakstītajai informā-
cijas apmaiņai. Komisija ir atbildīga par tāda kopēja sakaru
tīkla/kopējas sistēmas saskarnes (CCN/CSI) izstrādi, kāda
nepieciešama šīs informācijas apmaiņai dalībvalstu starpā.
Dalībvalstis ir atbildīgas par iespējamu savu sistēmu turp-
māku izstrādi, ja tas nepieciešams šīs informācijas
apmaiņai, izmantojot CCN/CSI.”

3. pants

Šī regula stājas spēkā dienā, kad to publicē Eiropas Savienības
Oficiālajā Vēstnesī.

Regulas 1. un 2. pantu piemēro:

a) 1. pantu no 2010. gada 1. janvāra;

b) 2. pantu no 2015. gada 1. janvāra.

Šī regula uzliek saistības kopumā un ir tieši piemērojama visās dalībvalstīs.

Briselē, 2008. gada 12. februārī

Padomes vārdā —

priekšsēdētājs
A. BAJUK
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